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As a part of the reform of its legal system, Japan introduced the citizen-judge system in May
2009. In order to identify possible impacts of interpreter intervention on lay judges, the legal
discourse analysis team of the Japan Association of Interpreting and Translation Studies
conducted the second mock trial based on a scenario involving a typical injury case. The
mock trial focused on an interpreter-mediated prosecutor questioning session, inviting mock
lay judges and two interpreters. This paper picks up some key expressions used in the mock
trial to which two interpreters rendered decisively different English translations, such as
‘naguru’ and ‘(kane wo) yokyu suru’, and examines problems concerning the choice of lexis

and its legal consequences.

1. [ZLHIZ

B, bREOEE FUIREREEOSICH D, b RFET &L 2009 45 H 21 H
FAZ =R BRI E CTHD, —MRTTRBEHCS L, #85 ABE R0 IR
OBl RS RD L7 v A FEERICEDLLZ LI, ZIVETOEFGEF L DL
IESR PR LT R BIE CERBICEESNIZZ AR E L CHECE B 2 2 T 328127 d,
ZLCIEETORES OFEEICH T2HENT, ZONRIFTHEXY, GES T2AMOIGEL
FHNZESTHELAEND, FrZ, B ARFEEZMSIRVHNEADRGES 32556 fE 5 WA ILER
NEVIT YN —% B L TR ZDNDHZ /8D, Liz3o Tk ADOFRL T ABECH B O
AR RICE DL EE B 2 D0, bo LIRSRAT T 20 B R HD,

THAVET, AR, T3, RO CECEIIT £/ OB R Z 0B &3 D H0H OB IR IE M T b
W, ZZCHIBEIZ /o ToD1E, R N DOIEENTONE, iR E ANDX A7 RO
FipE BRI EEN0THY MR ABEHLIERBSLCRL T LV ST FETOLOIC
BB BEICIX B bR D o T, BBHEEEIT oI iEl = F LS FE TIERvo
T BELOMBNREDIIRFW THoI-Z LT vtea G20 A, B B & H S8 Ll
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FEMRFE R LIS | NIERFNEO FEBOT=DITIE, IR A DFRL T O BT OWTHEGEM e
?‘—&L:%d<ﬂ%%iﬁ&bﬂ\<M%75%é

AFE TR B EENLEONZT —HICE ST EBECTERSNZEREREOR S
BRELOBESMEOMBEREEZ R DI EEICBIT2ER A DOFEFERINEZ D D5 57
B %,

2. EATHR

Z<DOEIZBWTIE, EFFEFIEWVIFR S BHRAHNLL TS, T2 T, 578 1T
FIERFETEENRERBEBEIT o T0D, B2, i®{ﬁyk%*ﬁﬁ®fﬂi%%ﬁ<
(e.g. Coulthard, 1992, 1994, 1995; Woolls and Coulthard, 1998). & & ilF A (expert witness)&
LTEIEICY G, EbFMBL RO E T5LVIZELIEETHEE DLEFTHS,

WA Tl B E I LB E AR BAT 2 (IS 3 20F 28 b iR A AT LT D (B 21
Berk-Seligson, 1990, 1999; Hale, 1999, 2004), = ®H T% . Berk-Seligson ®“The Bilingual
Courtroom” (1990) (X, 7 AU BITIIT D HGE « ASA L FEMEE BT A A — R & W -T2
FERRT R 7T 7 4 —WFFEE U TR 2, 114 ReIC R SIEEFR B ORE 7 — 2%
L2, BIRE OFFEME A NEEFEICH AR HLWIIHMW Y TREL KIFL TWDHIE
SEDBELFHTHL TS, RIRIESHIZ 18%@LER%%@JEL’CSOO%%@%EZ%%%%%%

jt%%*%ﬁ&ﬁ%%%ﬁcfb\é .ﬁ% ITEIRLVAZ—DL L KRR
RLUGELEZDLRERUFEZEZD, BRPEEZSLVRV LI 5281 _iof%ﬂzgﬁ%ﬁl
o <FE a%f\@/uaﬁféﬁk CREREEN R S ZLm R LT,

TIE, AARDFNEICB T2 F B MICE T OB RITLEIEAI0, BAE, A AT
A BRSO IR OVEE TORMANE LT TSN TEL T HVOFEDOEFHET —F %
WFFE A BTAE M 22 LITREE TH D, SMENFARITOWTIT, BEFEEZR OS5, #HAT
MOBESNIEE @R ADSE N DFRES & A AGEIZIR T, £ 0D H AFERO H R EHIE7RFEHL
LLTERMSIL ANE AN DRFETOIES X ZRIRb Db D, D70 BF5E H By THE
ANPEIETEDIORFES ZLIZD0Z i _RIDEL T RFEORE T — 2G5 ENTET,
F =T 4T = NG EIZANFTELHKOMIEE LSRRI THLHZ LT R DR
|

o, TNETREBR O FEIT EL L TEB R ORI S w2353 im O Lt &
S>TETZ, 2005 FLURE IS0 D@ R OWF 78 F 1T LD IER DR FR &1 *n@%%‘:@bfz
AER 72 7 — 2 OSBRI ZE 2R M T 2B E N A B ND X0 o T, Bl 21T KEF
(20062) L=y - X—T1—FMEOFFFSEIEZITV, TA (2006) 1 L2 — SAFFEF D
T7R—F TEHEDOFFRMEM 2L, & H (2007) 75>§E§J\*ﬁ EOFCENERAR Ev{%iﬁTHE
B LTNWD, SHIZITEEZTLLETDARKBRMR P27 18RO BEOF
FEOIAT T —AE, 2007 £ 2008 4 L 2 [T o THLEE /f&i%%ﬁmb%ODT—&%% IE
GINT AT - C&EIz, 1[0l H OWFFERR1E 2008 4 L3 TIT D7z FIT (H B EAR Z0E ) 04
WRETHRFSIL TS (Nakamura, et al. 2008), F7= 2009 4 5 HIZITIELE S iEF DX
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MEN, EHELLBFELL TND- TS, LOCCONETH AR K7REF 55O JE 23 b
Foltnz s,

ZORm LTI, FEEDOTF — L8 2008 21T o7 2 [8] H ORLERIEE O F 7RSI HIE D
QLo EETOFHMEMLENERZ T LICEFRTOLOICE T LM EZ I L
%o

3. HEEEEE
3.1 BM
FEHRIEE D HIIZLL F D 3 D& RFAETHZETHD,
(1) BFRE ORGEFRIROEFE NI THA B OSNE AP E AN ~DLFEFE IR B K 5
VA
(2) WRE DOFRFBERIRDE WL > TEDIIRIERIN ENAT DD,
(3) HMFEL M NDFEFRIRDZENE DLIRENFE R 2 ELSEDD,

3.2 TFUFDERK

EHOF — NI F F OB E AR5 B k3 [ 0035 i 3% E TR I & A A
RL,H9E A ABERFIRFZFERKE (200849 H 13 H & K5 1 Ts‘%ﬁmﬁ%%bfco
FUAIIR, B, XV T4 BRI OAZANTRE DG RA L B KA D IA L, @
.J\'%#L#RT%)E FEIZE o THMMENEDLVIDZEHEDEm WU LU, O FUAFITH
ftaEsoZk,

3.3 EHEEOHME

FHEHEEIZFRIC T UA CEREFEZEZ T2 B To70, I BZIZIT BB FZE LT
i 20~60 D 6 44 (FEEIT Y BIX 5 4 DS IMNERST) IR, Fio, Wik A=
PR E 1 4 CBRaT—RTTEEEL TODRFFEAE T ITKIE L 72, — AR TWDH
A T IRIEE AN T TRY . WEPDILRWEIIT LTz, oS ANRITIIR AV 5B A4 [ 55
ETHANE NG AR L, 20ty a it T AT ELL DVD IZIRIF LT, fifE
FHHBITBR AN ~DA 2 20— FBREECH B ~D7 o r— T o7,

4. ERBHOBRLERIOFTIFDOER
AL EDO T IVHII G ARA L e H O UD MO IAA T R E R T Sl o723,
NNZEoTE TR LB o Rt b oo, TN ORELRE{LLTE, ZNHD
MEEL FTO =207 V—IZh%ELT,
(1) MEEDOAN=Y =45 NOAN—)—RWITL RSN
(2) 24 OWERENEESHET VAN ORI CFEF I L TH 2 OFRGEZE HW -
(3) HEADIEFITEREEZN LTI E LInn
T, &A73V—ORERZFHLGRLD

35



MR FHRRAFZE]9 B (2009)

41 ZODRM=Y—H i fTLTER
F—ORMERELTIZTERY EIF201% EE DA —Lfd AOAN—=D =2 1T
LTERASNZEWI R THD, MEFIXEEHFEICA > THME2ITo TR, —BLIiE®R
@ﬁﬁﬁi‘%ﬁﬁf‘&bé AR E TR, S ADBRERE O LB RE2MY ITEELTH
DFEREICEEWZ D, EOVIEHI R OB A DRV R TR O (B 1 28D,

Bl
1 MREE: DRI EE OBRZMEINE 72D T,
2 1BFR A A: So you had beaten his ah, victim’s face a few times.

A
3 #%45 A You mean, hit him? Yes.
RA A BTN ZETT D 1TV, BV ELT,

ZORVIYTIE, REE O, THRIIIEEHR OB MEPE-STb T, 1(11TH)
DI |OFRFEELTHEFR A A 1X had beaten £\ )FE%&H T, So you had beaten his ah,
victim’s face LFRLTWAH(Q2 1T H ). ZAUTK L#E A A2Y You mean, hit him? (3 17 E)E%ﬁ‘é‘

L, ZHZER AN ST2EWND ZETT D, 1T BV ELZ, | (4 ITH) ERL TS, 22
’CEEE T REGE, oS ADORIWAMT You mean, hit him? (X513 FUA i<, #
BONENBT RV CHIEXIRELIZH D 7E-72E 0D R Thbd, # N 7D3, beat(en)Z hit
ICEWE LR R THRBTIEIZDORADFAEL T 0063, B ARKFE T -
7210 1 EOFER CLARISNTEL T, HFETOMB RO Ta{REEL T
720N, JERE/N— 5 Tl beat & hit ICE X AHLVIFEREDEIENTONTZDITX LT
HARFEN—Tar TIEENRAMI TR, ZOZ 81X, EOJHRMEEE ST
A7

41.1 =—/320 HH

BEHEOHMRE CHOIMB T NEMNRTBICA-7-SEBHE N2 T2 EbhsDICR LT,
EIETHREE NT—HATHY, ZOHFEOR BT —MROFFEMEH THHZLITELD
TR A ZALTWD D (Coulthard, 1992, 1994) , —fix D5 &ML O M 24 Lo 1T I R B =
—SADO I LT AZEN A A THHZ L, A (2006) PFHLE TS, 22T, 2O hit
& beat(en) EWVWVIFEDOLEFEEA A XY AFFED — P DFELE E 2 — 3K (Bank of
English — %56 L 5 %R 1,000 5 3E) THER LB L THD LT Ve 7 2381 22
77

2 hit ODaLa—~KL R

1 Shoes have got to kind of jump out and hit me [FO1] Mm [MO1] and say you

2 s ever hit me 'cos he wouldn't dare. No man will hit me again. But he's

3 [ZF1] He b [ZFO0] he belted MX the baby. He'd hit the baby so I sent him
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4 didn't mean to hit me in the eye but he meant to hit me. But [ZF1] only
5 in [MOX] Mhm [MO1] [ZGY] over there [M0X] [ZGY] hit my head on the ceiling

6 to really [tc text=pause] [ZF1] hit the [ZF0] hit the target that [ZF1]
7 [ZF1] The [ZFO0] the dictionary gets up and hits me every time I [ZGY]

8 lucky 'cos er if you get h if it hits the corner of the er roof then it'll

9 [tc text=laughs] [FOX] [ZGY] [FOX] Why's he hitting him [ZGY] [FOX] He's

(FRITES)
hit LUV ) FE 1L, shoes, no man, baby, me, head, target, dictionary, roof, him 72 &g JA UV ViR &3t
L. FFE OYEYLFE (frame of reference) Z 7~ 3B MLy (FFAF 2006:188), — 5 beat

Z[RIERICHE R 2L LA T DX B2 R Hho7z,

5 3 beat(en)Dara—H LA

1 they came round and beat the husband to within an inch of his life.

2 have a torch [ZGY] [FOX] I'll just beat my head against the wall. [tc

3 They threatened to black both my eyes and beat_me with the baseball bat

4 wrestle him to the ground beat his head against the counter and cuff

5 dad he used to beat your mum did he used to beat you as well or not?
6 and so on and went too far and got badly beaten up. [M01] Did he really. [FO1]
7 ten people about the death of a man beaten up during a family barbecue.
8 Chris he beat her severely And when I say he beat her severely she lost

(FHITESE)
beat(en)D > T —H L A/ HIX, within an inch of his life (B3 ~Ta1ET) (11T7H). beat
my head against the wall (B£|ZFADEEAFTHAF17%) (21T H) . beat me with the baseball bat
(B ER DX FTHRLERE D) (31T H) . beat his head against the counter (7% —(Z4 DFA
ZITOAT5) (447 H) Rl ERITHBIL TWBHEI R Do 7, DFED, beat(en) (18 H 1%
E-T, DTG 1728 Il N 2T B T5809974 THY, badly (6 7TH), severely (8
TH)X death (74T H) LW o7 BRECHE RE R TRREIEL TWD,

ABAHRIEICB VT, TS | TRDOSND TREE A=V — & hit TRDOESNDL S
ANAS=V— | BEFFEATIICR SN TWD LR T, TR E ANV — ORI TIIHREE
T—BL TR EWVIFERE WIS TWD, — 05, TS ANAR—=U— ] T3 & A 3@k
ADVFR L7z beaten % hit (TEELTH O RABERDEILRKAIZLRLILNTED,
%F;ZiMQ@%IJ\ ZRFEDRAT AT AL —H—TIFRVD, ZOXD7 MW #H O S 40 5k

HEWAHID-OD beaten # hit ITF WX T, SAMIIFLTF F% beat(en) L 72D Tid7e<
BZ hit LIEZT R0 | b ORI oTeDEAd70, Z L THR AL, #E5 A0S hit &FT
EESNTWDIZERNOO T TR 72 | LIRLIZ DTS E O F 5B I B 2% T ToZ Lk
DIZBI D, BHFEEH B ITBRARICEE LR LCEIA, LD THIENATIZIRGE
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T2 TRICE W T 72D TIER W NI A N Tho Tz,

Berk-Seligson (1990) (X, J&5H « AA L FEM OIEIEDBIENS | AXA U FRIZLDHE O
AEE NWbp D — KRR REE A TI<— ﬁxlﬁﬁfi EaE MVl H S T (2% consultative
style EFES) IZHBIHOLT, HRE OHIC FEICIRTERIZIT WD W DIEED R LSS
UL ST EE IR AZ A NVREE LG i’?ﬂﬁb\ (ZDEH72AH A )T hyperformal style &I
TAv, BHEREEREOSFHEHENIHREICAONDEERSICH-72FE LT EE b
N5, FEMIIE Gibbons (2003) D 3 EABMOIL, )L VAX—% L HICVT7RSETRT
BIA RO Tz Ll ~ | R ER N IR & U TR, B ISR ) 2 S B I B o
W RBEREIBINETHIEERIBLTND, Bl 21T, BELE Y “And what is your occupation?”
(ENT, HRT-ORFEIXMTT ) LmRizoIlzxt L, Gk NiX “Trabajar en el campo.
(Working in the fields.)” (=8 TEIWTWET) L& X, BIRANITIE”T am a labourer in
the fields.” (FAIZ 2L O FEE TT) EHRRLTCWDBIZHF I L TWD(pl172), 2FD, 7Ltk
VTUVADINT 4 — < VIR SRR AT, KVEWICEE O labourer EWOFEE W TUND AR
PRI SRV AEEZRLTODEE 2D,

4.1.2 MEFFEOE X2 ATRENE

DB AR T, RN T ITE OO o726 IR L TZ VRSN TR EW o T2k}
JEEVITRBOREZ 2 k?ﬁ?&“éhé D, FEROBERMBREIZY ., FLELMED
FEOZLITIRPUK AR 2 | FEE CE WA TRBUINI = a 2R IHET5280H 5,
oL, Efta— 25485405 hit & beat(en) OILEFEIZIRKEERY ZINODFEILXZEZ S

EERRXDZENTERVETHLZENRBIND, {EETOER TITFFICZOFEDE X

Tﬁxﬂab‘ ICOWTHEEEZIMLENHVZEITHD,

HR/EBOBIBIREMEIZOWTL, ZLOEITHENIFET D, i <iX, Loftus and
Palmer (1974) BT {BE LB EBRMPE L4 THD, D i%ﬂx’%ﬁ% zs%L%ﬁi@Bﬂ%{%%ﬁ
B, 2252 Y T 28 54 B KT~ 72858 ClE S x TEML Ve
THEBR A D F DR n%bﬁftut_kﬁ%; LTW5, #EHE ;’rEPH(ZO%)%?%EELTliLb\
Stubbs (1996) IXZDEBAZ Y L1, [FEFE OER i)\@#&ﬁ’?nﬂf\_?ﬂiﬂ%’@xéj

(lexical choices can influence perception and memory) (p107) iR, FIEIZLDHFE T HE
PR LT,
RITD 20 FRICBIT BN O R LR AVUIaer —ay LXRVANLTL— X ¥

U AZA NS W/ N EE%%@]/J@ﬁEn@ﬁ%/\ﬁikﬁégﬁﬁ@ﬁ'ifﬂ’*]fcﬂﬁ' ZE B L
R THR Ea B0 A MDEEERERD R T30 b EEOEE R I A
HLERERERTHD, 2O Firth (1957) 2 \AA =7 T 55 BB OMNE LT
—HOFEFEM I Sinclair (1991), Carter (1998), Stubbs (1996, 2001) Kennedy (1998),
Biber et al. (1998) (Z&o T LI, FTha— " Zzf|HLizansr—Ta i fidas
2= ZEMOERIZE>TELWRBOIRNIHLHEF > THilE TIHRVY,
an/r—al e Tk, Louw (1993) @ semantic prosody &V MR &S A (2B E# )
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bb, TOH, FEOMAELRITFTHELLTVERIEHY £20DHDLERE VG R
SD, T DIEETOFFEME 2OV TZ O semantic prosody D D643 1 L7 7841 &
LI, Cotterill (2001, 2004) ZHIFAZLENTED, ZHIFFEBEOFEMEDOT —22H L2 X
BADNE ISR ZIE IR TEY B A2AN=U =PI R 58 B ORI R 2/ A T 502

DT L7=b D Ths, il Z1E, 0.J. Simpson FLFIZE T, MEEIXIILED Simpson
\Z encounter L72] EWVVHREBLEE S TNDH, 2D encounter EVWVIREIL, FEW IR T T 47 72
BEWEWDOHDHEETHS hazards, dangers, obstacles 72 & LI L T DH A 23 HHFE THDHEW),
COLTCRBE LB DM A G LENEV I § 55 X% semantic prosody & 2V % semantic
harmony (Roe, 2000) EFE5, fiE-TC, aurr—arOE)LICHREZ VD72 O E X 197D
RIS EFIH TR, RTT AT BRAA—T 2 EFITHEZ DT TS ENATREIZR
%, il 4 TiEHD DV FEOHEEFE ~OFEA TR O T, #85 N OB DM 22D
FIEZRELTWD,

{51 4 push vs lash out in Cotterill (2004: 521)

1 Q. Miss Johnson, would you accept that even on some occasions when the police have
2 been called and the defendants left, literally within hours he is back at your house,
3 your joint house, flat or whatever it is, and you have kissed and made up?
4 A. This time we never. No. This is when it was all over and the second time the
5 police came was not because of arguing between me and Mr. Jackson. It’s cause
6 he lashed out at my mum.
7 Q. You say ‘lashed out.’ I think your words are “he pushed her.’
8 A. Yeah, pushed her.
9 Q. It is slightly different to lashed out, is it not?
10 A. No, because you shouldn’t go round pushing people about.
11 Q. Do you not accept there is a difference between a push and a lash?

12 A. Yes.

DV O EF N 6 17 H THE NDOFRIITHZTRERITLIZIEVOERD ‘lashed out’ s
VORBLZESTRLIZDOIZH LT, 7 1TH THEAMUBELAD ‘pushed ITEEHLZ | #
ANDAIT %D ‘pushed out” (FALMH T, FALD) ITH Y THLDIE S22 HEH ITHLRYD
SHIHEL TS, ‘lash out’ |FAE VR HEEFEIMIZISHE If you lash out, you attempt to
hit someone quickly and violently with a weapon or with your hand or feet.”&#t B S 41T 5,
ZOAE VR HESEEI Ta — S AE RO I S SHENAICE R BT TWDHIETH
HLILTWOHEEE THD, %ﬁﬁ:)\@ﬁ@/\ (XA G5 AT 2% R T ‘lash out” 2°5 ‘push’E
W) )RS ERWVEEICEMBICE WX THE NDITHDOX T T A% H>T\D
EBDHTENTES,

B EROFMAZENERMFETIIRANI S — KN RFERO S B2 R L TERO#AE
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ERAHIETHHE R LTz, ZDITILIRAT A ORE B ICE TR AL KIF Lk, JHiE
FAABICEESBR UIRDRWEREZETLETHY, WediEb=a— 7L TiEdo s
ZIR0, FEDBEIAT A X —2 R P52 LICHZE LV (Stubbs, 1996:107) D TH 5, 7EHE
DOIRRT, BROBIEIZ ORI VE KRRERMEEZZZATHD (TR 20060080 %
N

42 2ZDBERENPEAEBZBTIANDRILEEICHLELRDREZEIR
SHIZZD beat, hit ZHHH)I— DOBBRENEFHIEL T, —HF D@ A beaten &A1
STEHE T, B — H DR AT hit Z H WSV SRH T H5 (B 5 &27),

Bl 5 AR AALIERABORGILL# 1 TS| & hit , beat
HERA A
LH BIEEBANELZTNE S AT NTZENITZT TEIL TR STZA T,

2 1@  Iasked, ah, I’'m going to ask you once again. You said he stared at you. He stared at you.

3 Is that why you beat...had beaten...only the reason ... with only the reason he, he, he stared at
you?
MR B

AH LALARBNEEFTEILTRBA T H
518  Just by only being looked, ah, stared at, why did you hit him? What’s the reason?
(FRFRIFEE)

WA A OB @R B OB TENE R E 1IXZ DORTOEFRORGEZENRABE T
HEOEMEL TSI ITH 41TH)  AZTREST2A T2 (1 47 H) DEREL T beat(en)
G ATH)ZES>TWDHA, FEiL, 2O —r PSS Th—HL T beat(en)EFRULHFEIT TV D, £4L
LT BIXEILTRDATT DI DFREL T hit Zfi~>T5(517H), BiE=M DA
MEFROFTIO hit £), EDOFEFEED B HITHE O LA AT REZR FLE ) — iR RO 72 5E
MNTWND, BRANBEDIUT, HEHSNDRELZE DD BEHMNEINTHNELTH, £D
BWRAN—=Da B CTRROAGZ AL M T RBERHLENOHE ZOREN B - 50
W OWEEBREIONT L AZ YT Ml U CR B LT 52 EE7 o7, [MIL SL 77 ARDFEHEIC
XFLT, A, B BROFRGEEZEST2H 9 — DDl % H THD,

5] 6 EER AALEER ABOGRFILLE: 2 3R 9% | & mug, make him pay up, threatened to, ask for money
HIRAA
1 B TEEILTEDOLTRBEEZERLIZOTT ),

2 i  Then, why did you try to mug him?
(1)
3 TORIC. BAERDSTEVIILRDST2OTE D,
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4 So, after you eh after you try to ah make him pay you up,
5 didn’t you try to didn’t you try to fight against him?

6 #%  No.Ididn’t use any violence.

7 i@  Ididn’t use...Fires?

8 #  Violence.

9 i DELIL LR INFTIROIVEEATLE,

HWERA B
10 B8 TIE EILTED ETHEREZERLIZA TI N,
11 1 Then, ah, he, if he didn’t resist, then, why, ah, did you threaten him to pay you,
12 pay you some, give you some money?
(1)
13 B BEEBERULIEZRICENEZRDSTZVIILRNST2D T D,
14 1@  After, ah, threaten him to give you money, ah, did you, ah, violently attack him?
15 # Hmm, no. After asking for money, I didn’t use any violence.
16 # W, L, BeEBERLERITEIVIRNIRITAEZLEEATLE,
(TR X ZEE)

ZITIE.MBEOIERTHIEVIBERICH LT, EEKTIE. mug (2 17H). make
him pay you up (4 47 H) . threatened (1147 H). asking for money (1517 H)& 4 fi¥HDFE
FEDME I THDEDOR D5, iR A A 1X mug, make him pay up ZH W TERL, R A
B & [F U & P C threatened 2 FH L, # & AL asking for money Zffi > T, ZHIUHDFEIT
FEFRITE DI 72— fRAIE R B 35725573, £ Z T, mug, ask for money, threaten O Jf]
Bl e — R 2 ([A] 1) THSR L7z,

517  mug Doy a—K L A

1 afford to that's my right. If he's mug enough to put all his money and get hooked
2 in the park by erm somebody who tries to mug him slightly and he's trying to 3 Who am I going to
burgle who am I going to mug where am I going to steal from
4 [MO6] If it helps to save old ladies being mugged or children being er assaulted.
5 the law into his own hands when his mother was mugged. He went out and attacked
6 Dances With Wolves. [M22] [ZF1] You can't get mugged down Mem [ZF0] you can't
7 21] Yeah exactly. There were no old ladies mugged in the East End when [ZF1]
8interfere with you. It's not like now. I was mugged coming down the mews here
91 mean is it dangerous t We hear that you get mugged if you look as if you have

10 it's not [ZFO0] it's not that bad. You get mugged anyway you know it's like any

11 ever broke into anyone's home and he never mugged old ladies. [tc text=laughs]

12 last time when MX was erm mugged [M01] Mugged [F02] and er mugged by two [M01]
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13 MX was erm mugged [M01] Mugged [F02] and er mugged by two [MO01] [tc text=coughs]
14 like that and quite a few people have been mugged and er attacked [FO1] Mm. [tc

15 name [ZZ0] Road you know you could just get mugged walking up [ZZ1] road name

16 [FO3] here. [ZGY] poor older people they get mugged for their pension and [ZF1]

17 [ZFO0] on the drug-related crime you could get mugged as just as much in Mayfair

18 if innocent fun is er robbing old people and mugging people to er fund the habit

19 not spoken for a long time. Yes. Gary. [M22] mugging I don't really think you
20 own. They never started with any outsider. Mugging was a rare thing well in a

21 of crime that really worries people is sort of mugging street crime erm burglary

22 elderly people are vulnerable to obviously mugging by young people. Erm so no.

23 nuisance to other people that's the truth and mugging and s all sorts of things 24 do with it er when the
mugging started People were afraid to go out. [ mean

(FRUTESR)
mug E\V\)EEIL money, burgle, steal, assaulted, law, attacked, dangerous, poor old people,
pension, drug-related crime, robbing old people, crime, burglary, vandalism, nuisance, afraid
to go out ZREDIIRFEMLILITHILL TWD, ZNHITHGENIIRFADOHLFEE THLZ
LW IND,

AT, B8 Ao L7z ask for money D= —/NAf| 2k 58 L7-, ask@+for+4money &1
IRE A~ RNIX, ask DRI E for MILE LSBT, HLOFE ask (Z4LE node EME52) 225

4 FELLMIC money MFLHELTWD MBI HE L, LV EKThHD,

51 8 ask@ + for + 4money

1 or lay tarmac drives. Often they will ask for money in advance and then simply

2 cancel the order and ask for the return of any money you have paid. Even if a

3 way. I do believe that we should only ask for money when we have something to

4 or Christmas Appeal we naturally ask for money, it is one way of guaranteeing

5 it's the same, except you're asking for the money for free. You've got to know

6 children's lives. Sometimes people ask for money for a particular child and we

7 themselves be photographed or do they ask for money?' [p] When professional

8 worried this might appear pushy. [p] Asking for money is always a delicate matter.
9 says the band were simply asking for too much money We passed on it because EMI

10 one out front to get restless or ask for their money back. [p] My special effects

CTOMBEDEORBICITEL S EI— RO LTI+ 07y MEE RIS -7
728, Cobuild Corpus Concordance Sampler TABIZILTWAAEEE 5,600 JjfEDT— /X A%
FALE, 37 a—R70h73)—ELZ O EkFE 2L British books, ephemera, radio,
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newspapers, magazines 7’ 3,600 J7 i, American books, ephemera and radio 7% 1,000 /7 5.
British transcribed speech 7% 1,000 J3ECThD, 22Tl 10 flOAEE THiH L7z, Wi
DRI | ask for money 1L — X DFEFEILE L TWAHZEN DD, FEICTHEE VIS,
BLIRD 1LV S22 FE AAFEDOTER T2 ) 0L E kb 2<, Bizles
ErENty RELIBREDOEKR THLEIT,

MREEIITEE R )W) B ARGEZ WV IR A B 3 Z 1% threaten EFRLTZDITHR LTS
A3 ask for money &5 WX TWD B TE HITME T 5, RILIEH] 1 Eﬂ;‘lfﬂib\fﬁbg\ 4 KD
B NEZZORBEZT DI FIATIEDZEN TV, LA, IR A B REFTOR
WLV T threaten kb@%ﬁfﬁ%%/)k%fﬁ%ﬁﬁU\Tb\éf:&bll%%ﬁ@ﬁttﬁi‘iiﬂ’fbio
Tl CTohD, EHEOITLH) ., WRANTERT D | OFRFEBEA O — D> T2 demand Z iR
HAREMEDRHHETHLTNE, 22 CTIZO demand IZOWVWTHR KR ZH 2Tz,
demand@+4money D& HLAF] 9 D@D THD,

51 9 demand@ + 4money

1 he has broken his contract. You can demand your money back (or if you wish

2 the need for the workers to control their demand for money!" On our first programme
3 all the time and the bigger clubs are going to demand more money from the

4 fellow top players to continue to demand inflated sums of appearance money

5 of Stokenchurch, Bucks, phoned the bank to demand the money. She said: 'I learned
6 from that, not the kids. [p] Macaulay doesn't demand that money. His parents

7 In order to redress the imbalance between demand by people with money to spend

8 s interest paid on the account? Buyers should demand that their money is placed

9 might be an interest rate below which the demand for money would become enormous

10 market. We've got zero there. We've got the demand for money here and let us

T — /A0 5% demand (ZHOWTH, HEFEIITSEHEOERE THY ., KL FEADOHHEE
TIERNWZER DD, %2, B B 23 L7z threaten & H 1 (1] 10) % R TH 5,

%1 10 threaten
1 attack human beings unless you know threatened with its life. Of six there's
2 [ZGY] And it's [ZGY] okay if you feel threatened and frightened you just hang

3 ran into trouble. The publisher was threatened with prosecution for blasphemy

4 night on my own in a house when somebody's threatened to smash the windows and

5 after half past seven last night. The man threatened a forty-one-year-old woman
6 stop this friendship blah blah blah. I was threatened well I got a death threat
7 went down with a shotgun [FO1] Yeah [MO1] threatened to blow them all up. [tc

8 he was like driving me mad till half ten. I threatened to shoot him. I says If
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9 Dbattering [ZGO] so [ZF1] th [ZF0] the pimps threatened [ZF1] as [ZF0] as they
10 proper phone call [ZF1] the [ZFO0] the really threatening one. [F02] Yeah Cos

threaten % node ([ZL CHI#% A A TH 5L, attack (1 17 H), life (2 17 H), frightened,
prosecution, blasphemy (3 17 H ), smash the windows (4 17 H ), night (5 1T H), death threat (6
17 H), blow them all up (7 17 H), driving me mad, shoot (8 17 H), battering (9 1T H) 72L&,
LIRDORNRTHIIRFER, MR LN EZI KA T 555 —FEICHBLL TV
%, 1T, threaten@+4money &V A A oW O R HE L1 5,600 TFEDIH 1 il Lo7ehy
ST, DEV—RHIRF FEHH OB TIFRNENI ZEEFEIRL TS,

U ERTEIDC, 82 RTHI &) AAGEICK LT, ZORBEIEE TSN 4
DDEFBERBOAL A—H 2707 7 AT F TR ERE DD o7, Wk E ORGE
BIR—DOTHIZRHE DY ZHITFEL TIRIRE L DY, OWTT RTINS BN K 57T HE
PN TLABZENETEEIND, ZDHIZOWTIL, FELLtL iR 5,

43 BREOOZNLTLASEILSINGWVGE

L beat & hit OFRHOLLENLEN D LR ST=SLICEERE = ORMEIL, BT
BWTHEANDGES TBERAOMERERBUCELZE RO TWAHET Tl EHHOR S X
ME— AR AZEL CLO S EINRNENI R THD, RITHE N TRVI A8 i S
% beat TIEpKPDVMT B &2 RIE T 5 hit EE WX TITADREI A 7L THL—EL
TIRDJEFRENTUERIR, #EH A B ARFEZMSIRWVIRY | B 0 O KB FRITIT RS
TWRNWZEICRMLZEITRE R FRE ThH D, AR, TERTLHILVIRBINFEFER TIX
threaten EFBLSNAVIE, B8 E5 NS LD 720D TR W TE A0,

Tl BH B OLER R 7 m B RIXE DI RN L STEA97, ARETOIRD | %
M & e T 72 8CH BICiE, AMNEGE CORBE S 2B WG G LIT R D 0FEN A £ D AT aEME
WD, FEEIC BB HZOBHEZRDNIZL DT V= b2 I RNbid Ed
ARSI oTz, B2 5 ANDE IR BEIE DO VIZIE, TFEHER O HEES D TR
DI EEBLODIRE DG NIRRT LEI JELTHIEZROD, F5lo NiH T FHER
LR RE 7R O CREIETIRR NI LV THIEZRA TWVD, o, BRBE DD LB
HNOHIGNEDSTZNEIMORINITIT, TEENDNLRVWIGEEIEEALBRE DS %
(FHEAOSEILLTHLZD ). TERELL LRV ETIVUZERICHED LR,
NSNS B ST20E iR ALMMEUD AT WA 72L& 2 T, 2T 7 — M 3
M BB BIX, MR ANDOSEEZHWE ANDOFES LR —FL, ENZLIEEKRSCIES O
(B IBRIEHIW O FTICL TODIENID N bND, OB ERADZEIEE S ANFES ZD
HOEZTIEOLHZ L, WRF OEEILVOBLENSL RAVUTBE R THI N OYROZLELF
Z %0
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5. EEDNENERE—BHEKRIZIODLVTOER
TR L= EHON) =g 28, S EDOER SR TOM A & — A 12
ONT, ZDOERBDERIZONTELETD,

51 ZERATEOHKMELHRS

Yﬁlﬁﬁim’@@%%ﬁffmi\ Z DRI THD, GRS R IR THY —fiX

WIEFEF ITO0ITNENS 28T, il EDZDOWFFE D FEfii L TV 2 (Gibbons, 2003;
Tiersma, 1999), Mellinkoff (1963) 1%, IEH DO JFEAZ T 012 | A HIBR, B, B (“wordy,
unclear, pompous and dull”) |EER B L T\ 5,

HADOLES. EMRMEOERE T, MRKIEDHBMEEZRILT 5 H HiEITIEEASFELR
Mololod | e ESADEHRHGENERGELODO[HEFERIIC L s TaEIN 2D, JEH
W R AFENEOEEEA LILEVIFIGE R DT, LD ERDOFFEIT KN

RSB EDOTBESR K Z W,

m L AR AR(2002) 13, TA A= RSB D EREONT —IZE LT S RRE R
Lol ERIES T —ZATE T 256 LTI 2 DDEAT %, 15 15%_/\7—
Vot b o e Nl LJ:O’C??@%Z}’L%‘)%/EI\(F7 TT =Ty T — ) THY . b 12T AT
SENDONRT =% 2 TNWDE EEFE S TRU =T T2 6 ([REN T —)) ThdE
LTS, A T 7 ARTIR, AT ZEL T OICSZ, AFLIEINTHEN-E %
PERAEN TS, ZOXIRETEOFFO IR | TEEARS ) TRFEZRIE | LW o oA A—=TNTHD
EREAFELL COIRBA R AT — | OFTFENE RS IERICEDD N OESHALE S
FEAT>TNDELF 289 OKEF 2006)

Tl RS REN A /2B R S LT, Tiersma (1999) 1. IEEFITEELE T ZOIE DR
FeEDMETHAHZEZRTFEI ("a marker of prestige and badge of membership in the
profession”) | LTl 5 TWAHZ L& FE 4 L . Mellinkoff (1963) (X, {EA S FEIZ DWW T, Tk
KOWEZ, NITITDONLRNWEELWOSBEO PR LT THLIAD THLZELL R
T DM 52 HERR 325 B O LD H 597 ("What better way of preserving a professional
monopoly than by locking up your trade secrets in the safe of an unknown tongue ?”) | &5 &F
LTW5%,

LR T 7 AMIB I E B ME N OEMSICE T2 Lo IR I, Eicvnbwd
MEFREMHEICH L THITONTZbOTHLD I HGELILE 2 RWIHR— KRS
L BHEVORBRRG THEHSNDE, — R ERLIZRRLZENAETY ENRE
M ZRHLTEDIEN B RELEATZDT 5, FH BHIEOZTALELIZ ERFMRE KA
THLHFHE OW S5 1EE CTE B LS DFEM A FIRF IR &, HWr a2 T 5282725, M
FIT R F5E @ﬁﬁ IZAEZTWDSED EETHEHINSGEEICHTL%Z T
WRBRDTHAIL, TUTHRPIMAET DEARETOAI2=r =2 ar OHY T INET £
BHEZ DT AD,

Goddard (1996) %, [SEFE VN EIMBADNSROEER Ay E—0F, #EAR/2
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BT LIRS REHEEMEM T LT, SEFICEETHY, £LT, B
HIITHHENDZETHD, (“The most important message that linguists should convey to
judges is that using simple language to explain difficult concepts is both linguistically sound
and perfectly practicable.”) J&iR~<T\\% (Goddard, 1996), 5 fEFH D& HEIEL TREIZ
BUOE THOOLN IEETOFFEMEMIZOWTEELIOITL, B S FEL — KA S 5B O Te
DORIERERITTEDBRIZAC LM, 238 M BN KT TR ST OV TEIER
T RO REITOIZLL ST HEORBEREH THD, 22 TlE, 4 RIOEHEIEE
THELNT —ZITHONT, HEERE —RIEROE N | LWOBLRNE B LZ L TAHD,

52 TRRBIIZH-HEEDENEKRELDZEL
ZITIE, AMEERIEEORE R LT RBATHA RS JIZOWT, TOFHESCILGER
DFEFOBEWRE WAIE O T 7 AMIY TIDRNHE L LI,

5.2.1 HEREFR hit & beat DA A=V T 27T 07— M 3
F. BARGBEO®F D) DORFELL Thieh — KR HFEN THLINEAM DD,
— IR B AR NOFEFEFEHEF I T LT —MNeAT o0, HOBREFEFEICHKELTWDH
ARNENHZET, BIFBERFOEREIO T (TOEICT00 R LA E - Femi A 920 )23 4
ERIBIZ LT, TOREF AZEAE DA hit & beat 22517 7-, Strike X° punch %28 15725
EHNTED, DEIR Th o7, ABEEIEIETY hit & beat 23MEHINTZ, ZO2FEN RS |
DFRGEELTHARADRORLT WEHGETHLES > TIWEAD, RILFAEIIHL, ZE
NDOHFEIZOWTEDEI oA A=V EFFo TN ETLIR L THH o728, LT DO L) 7k 5
2727,
hits « « BB (FIBID) 772K, —HR2<DH, FREN YD
beat: « « <2< 5, BE T E D) 7272, B\l - | i T-7=<,
FIHaMNT
FEHE hit [TBEALTE, T T—EF I HBR FT DL WIA A=V 5Te DIz L,
beat TlE, MR T#VIR L | THEEAZFF ST D, LWIHEDIT, hit ITHA MEXLKBEOE
ML DEAVBENWEETHHEVIAN A=V TZIT IEDLNTNDIENbN-oT2,

522 [BEDZHT-DER 2 IR BLOEE

(D] EVIFETHLN, HRBEOLEICLEZORIADB AR ThDH, REHFEFM (R
R X, [T 21 2 R ICZOHEELHE 0N, TNERORFAOFSOE R AW
Tk %2 THD, Z2TE ZNLEHBEBOPT T, —RAIFEHASNLTNDEEZOND TS | TR
32117272 TE DTN T, RIEEHEIEIE TR 7217 A I B 328 53 721 % /LT A
D

FT. T2 THHR, [P LHENTZFT D X T A2 2T THEMZ M T ICE B R
ZG-251L0%, 1D LBENTZEZAMND LV BZERHHDT, [R—1VZ2F DR EDRILC
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fEbnd, Tele<liE TRAERIZIT D VO B E WA RWL, 2, IE<Db D& 7272< )
DTH>T, DLBENT-FTDIX T D 1 EWO &2 %, TS IOV T ANE T ray il
Tlefe 2l RS-V L7077l RGN ST eE DWW LB TELEZRENIEIC
DWW | D, [TRFTNEMED JDBEFER R BL T, BELWRBLIE DD LVWHZET
b5, IEETHONDOHFELL TUXIRIT I A — K THLDIE, ENE ML TTHA), [ 5
DI T BRI R FRIZD, OO AR FE KA FF O Th D,

AN IEIE CHA T B ECEERIIIHT-DI07e NEREDIT &1, B SUIRCIX TR T
THIERBATL2ODB—ETHY, 17272 TS5 172 81— iR 6972 FHFE T IEW SUIRCrafl
Mg, Eio, el R8I35 (B DIDIEID, BLBRIT 82 Rl LIRE
HELLTWEHRTHD,

WHEOEH A EEZDE, T2 1D T 7272 ) TS 12 Y 3D @h 5 & L Ol IS O B bR
THEHINDON hit THD, AR OFAET 7 —hTh  AFEAET R TORAENZ OB G Z
BRI ZEAE OREE DT 581, strike HIEHERY 7255 T hit & [AER O B W2 Ff
O, hit JOHIEHEA SCARCTHE A ST WEIE TH D, Beat IXIKELTRED IEWIE
23V, punch 1%, HEVZ SLTHFT DI ZEThHS, Battery X[ AR iEHEfAL | EFRSIL, FK L
DOETHY  IEHRHETHD, MIFIERERR,

53 TERTLHIHIREBLEMEKREL DL

ABHIEET, (B2 R T DLV B ARFEITH L, 2 N DR NITER % 2251 GEE 2 2 R
L7cZEFHIR L, ZODRBLATEN EWROF BAE IR T 2L TOIHI1Z 5,

Ask for (money) IXILEFED AT HH B G2 I — R HIETHY, LIFEDO=aT
YABIERE KRB, Demand &) ENG T, ER IR CTHE A SN 5 A 1CE, BB OJE
TZFERT DI OE K] fﬁ%ﬁﬁ\*ﬁ%lﬁ’ﬂiﬂi\ﬁéﬂgﬂ‘?ﬁ‘%ﬂ<‘:%5ﬁ%f“5ﬁ§%ﬁ%a%%’
IR =2 T U AIL720, Threaten (X H ARFEDFHIBT 5 HT-5, ILRITAHEEWLID,
FH kLR ] CRR RO 12X E, ZHOAFE Thb threat (X N O F K E7 13 pE
\CEBAIMZDE OS] Lo TRD, '?"i@r””LJ@B%kiﬁé Mug (2 2> Tid, 1 E
RAFETAEZRSTEMLEEIZLTHY, BRI FITAZERTSETHD, 2L, 2h
L ERAHEE TR,

5.4 &R IDEREH

EN {£L£0>/7“)7f0>%'5 1%, TR SR ) DIRRNE T 22 TH DN, THREE SR | 234 Ak
SNDT=OIZIZLL T DR TS RILR B0,

F{iﬁiﬁﬂifﬁ B4R <RI > JCRAf AR B AR (S Ui sREs (BRI O Rk St BRI, T2
T BICIVETHFOKIEMEL, ZOREEIZESHTITMMER CETZFE =F 0N
HICBT 12 THD, O CABERIEEEONL R THEER /51T, [BIT- &Ik T
FHORKPLEMEL IOy ThdH, bbAA, EEOE N TIE, élzﬁ%ﬁ‘w%@%ﬁf;%/ﬂ%
BALTCROBEMIONDLIDITTHLIN, ZZTIHSEOMBE K- TEZDE, BT
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DI MD | LVHORBADMEDLNTZH A L7212 DV S LV R AE b5 A
T, 52D IR %,

K ¥5 TIX, Robbery (B EE) DN B LEL T L FORA IR E T NS, [GE%
(larceny) D RN BEAE N TR R SNAZE ], ZAUTZ, THAPEENH EENDEEEITZOmH
A CERSNDZE  BIOTMEOBERNEITEITEBICE> T Thh bl e ) ([HkikE
R K EHRS) THhd, 22TH, BT ERITEE I LV SR EETHY, HARFEDY
& LlAlEk, ask for i 57235 & & threaten i 7235 A LTk, M E FITK T4 37 3 R
25 THAY, 2, AR L2 IR FE ) LWV BLENDLHLNTH D,

55 BERAICKBREBERZRDMEE

FHH CIEMARBRZ R T D01 E BRNTEREMFEOMGERE, B2 HD 2 S76H
TOHEMPEIZ OV TREEL THLZ kzt%ﬂ%%/uw E AR CTHAT D) RTERT DD
Il — R FEICHOWTE , F DR EE % #R@B“ EDFERFOEERHEIZONT
ik L CBLZENRRAI R THDH, HHNZBITDHERANDRGED =T LV ADT NN, AT
BEBAEWEIMATLEN, /\{Zliwiﬁﬂﬁi‘aﬂtbf:@ JRIEE ’Zﬂﬁ%ﬁﬂﬁﬁéiiiﬁiﬁﬁi
fEbh T olz IR AOME A LIZEREEIZZENS MO L7E | JJH S ITIER WA 37k
ZHEAEL _ﬁszio_}:%&;%éo

FHEBIR ANTIFEAE R — R AN THY  IERFM R TRV, LB CTOERNEES
DIEETHEMASNDEEMFEIZOWT, HIZZOBKREAHE T L8OV TEEIEE
LIV B LN, ZOEFE . ZL CENERBIMENIRICONWTHETLZ
CIXFEFEICEEL W, A BIT, fié;l%@otofoc/f?ﬁlf“%/ffiﬁﬁ 5O H ik E A5 oA B O B 72T
T2, REBRREVIFEZMNE E DL, (2K L TLD D REFIfA i 3~ Z &3
HETRAHD,

6. HhYIC

UL EBEHEED T FET — X O R MBI 725 556 O fF & K= — 20 [l &t
BN F'ﬁﬁ'ﬁﬁ%*bf%f:oé%; EHERE RN EREOTREEL D OBLANDD, 05
DB 3T LT, ZOFE R Bk E DA A BICIRE~DOBE SR EITOERROBRIEIC O
O OWWTEZ N R BNICH B A AE T 7B AT REME N H D Z e
DTz, R TIEL, ERIEEFHICITREL B 2720 EB 2BV TETER A D, FILHE
— ] ) DO EFENEMR CELIEES H-H THY | M 7efE F R PU L - CL AR i 2%
FAET RO B HFIE ThH I aim Ui, EIERMRE X, MR AN EIEF I O F %
REMTNRIRNWEFENRV—2HTHFETHDHZ L déé’f?”/\’a“f&;é LT, iR A X
B BMTIRGERINNZOI R EE R T A REEOHHZ LRI, B EELCE
REBEITHIRETHD,
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[(ZE&HEN]

A =2 - (NAKAMURA Sachiko) % J1 7% B K 7 SCF B 4%, 23 @R #F . MSc in
Teaching English for Specific Purposes (Aston University, U.K.), B %% %) BF 1338 3R 36 . R 2K
B.HEEHEY. 2 — "AFEF%, 2% 1L, “Comparison of Features of Texts
Translated by Professional and Learner Translators” 2008 (THIFRMFZE~DFEFHFNE 2 B H A
ARSI o B 2) 7L, 70 F L L C[Common Situations for Training Modern
Interpreters J ( 7 B B 1~ - f A =2 7 3 %) 2008 FF R E R T 2= v 7 A, H K g
nakamus@dpc.agu.ac.jp

KB EARF (MIZUNO Makiko) B3 %7 e K 5 37 86 4 5B S8 K UL AR Bf% . BP0 BF I3
a2 =T — ARG FEERG, & H I FE@EFR IR, [2a2=7 s —@iR A IR
PR B X E e L, @& 56 : m-mizuno@kinjo-u.ac.jp

(]

1D Bz, e (2005) 1%, HERGEMOBERIZE LT, Koo W ¥ CTixE 2 £BE2HET =
CIImO CINEECTH D L L, (b E SHEMEZITRIITED BV P> T, iR
BREIZEWEEMZ R BROTTHES oNa Y | LIk THERFOR] 2 6 0R [HEFOR],
ROLIE, THELTEbENLT) OREZHTILERLETIELFEZRLTWVD,
(p.76)

(&% XXk

/AR (2005) [EFROHAT] AR

EIRAE - AREF - MALT (2002) 77 7 ~7 4 v 7 ZAORH] $EER

AHSER (1996) o kKiEfrL] B RS MRS

RS (2006) HEET 4 A A=A —a — " AFEFENLOT 7 u—F | [EFR5E]
%6 5. HAMRES pp. 183-192.

KEFEARF (2006a) [= v 27 « XA I —FIEORFEBHRZ O < DM [F TR FE57E]
46 5 pp. 108-111.

— (2006b) ML OMERIZI T 5 FMMERFOFREMEERA [AE—F - aIa=r—
YarvHE] Vol.19 HAaI 2=~/ —2 g UFEE

HHELM (2007) EEMEATA ZERT 2 ~BEBRRAOKRETE~) [@RI5] 5 7
5 HAREFR T2 pp.19-38.

EE - REOAZH - KEFEAT(2004) [FHE@ER] fam it

PEA AR AR <L > (1995) AR HRE AR
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€ XEP
52 AR EEE Y U A
[ ] (Pause) : 3~4 FPFEE DR WHE

[eee ) () 1~2 FOFE FE DREVMH]

B ADT BT 4L 20 D B, FAVEEEREEELT B E A,
HAGEIIE A DD Ui DR, MR LA,

ek = [

Kok osk ok sk ook sk ok

BHE TTRREELIL,

MR EBELT 5,

REH [ORIEPEEEREHZSTLEVOGFTEEEE ZB -T2V 5 AT LD 60
A—=PALBWVEENL TSI TT R 2

#EN  Yes.

BREEE D=2 60 A—MLHIBWNT D TT N ? |

# % N He stared at me, so I tried to catch him and make him apologize.

MEH [LALARLNIZIETT 60 A—MLHIBWMNTTZATT 2 ? )

# % N 1 chased him because he kept running.

B2E [Hrid, EEHEOBEZMENE -T2 TR 2 |

#EN  Yes.

BEE MIAARTIARIEERSTZATTN?

(&N My purpose... Well, I was angry, because he stared at me and fled, without

even apologizing.
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MEEOORB DL LEDLD

[CACARLNIIZIT T, EOLTBRDATT N ? |

P NEE 2@ SIOITHEEIS,

...He stared at me and ran, even though I tried to talk to him. It took me quite
a while to catch up with him. So, I just exploded. Being in a bad mood after
drinking alcohol might also be a reason...
(B EFHILEI RS R RO TN ? |

He just stared at me. You could say, he glared at me maliciously.

MEE TR REEROHLKET,

THIZA 2720 TTN? )

Yes, they did. Our eyes met, and stayed like that constantly.
[ FolW DT <HN TS ?

I’m not sure... A few seconds, but normally people don’t look each other in the
eyes that long.
FEELW AR C) D220 TTm 2 1IENSMndb iRl BIEIC T 559572
L E b ENIL? )

There was no such thing.

(727213, MOELDNEMTESTZA TN )

...Make him apologize... Eventually, I had the feeling that he’d made an idiot

out of me, and wanted some payback.
(DI BReST-b& W EF TR L oA TT LR ? )
No. (Yes)

ERZHGAT T 2157 0 F (B I1ZW [ F) (SR DML H

(G, EHLT, 20 ETREEZTERLIZATTH?
As he didn’t try to apologize at all, I did it out of spite.
(BeZERLIRICERNEIRDSTDIILRD 2T TN ? |
No. After asking for money, I didn’t use any violence at all.
(M) ¥, BHESDLIDERDTDOTT N
(Pause) It’s not why... I just thought that he’d had enough.
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[(LZAT, ZDOLEMEE DT IR > TOELIZN? )
Yes, a small bag.

e EHNEDONY T R0 TODZEICRM N ZDIXE DB T 2 )
...When I hit him for the second time, I thought that something fell.

There was a clank, so I looked down and there was a bag.

BE BT BT DX E R CTHIR A T 5,

(BT ZIXEIROELTD 2 |
It lay on the ground.
(I EE DT T2
He didn’t pick it up right away. He picked it up after a while.
(BELW B TRIWEED I [ EE B ODZ LRI R TWeZ 2
ARETEAIELTCA LR HVERE AN ? |
LY | MEEILENTOOEE > THWET, |
(RFBAROET, MEFIIHOME S 2L TS, |
[B7R2721T . NIRRT WA LT LIRS T AT TN ? |
No, I wasn’t interested.
Crb, ZD%k, REBEEERLIZDOTT N ?
He stared at me all the time, so I got angry, grabbed him by the arm,
and asked for money.
(R 7B ERNHHL Moo DTERALY THI > TRAIELIZA LSRN
AT
RS | MEEIFESHMELTOET !
EHEZROET, MEFILEIMEHFEZLTLEIV, |
[EZAHT WEB IHRIZDTFTHEMORNO[~F—, v —]&E -
TLIDNTREE L TCWET D, £ AT ? )
I didn’t strangle him... I only grabbed his cutter shirt at the left shoulder,
near the throat.
[EHLEDFTOMATHELEDN? |
The right hand.
GEHES DI N A ) [T, EF IR T E 2RO ONIEE >TNDHD
TLXIN? ]
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# % N Maybe because I grabbed him near the throat and he felt uncomfortable.
BEE [HRIEN [vF— w2 —IEESTeDITH LT #EFEEH DI IE, EHL 2

ST ATTN?

#E N No. (Yes)

BEE (RHoEQI TR EEEOHIALTTATEEEIMLEDOTT 1 ?

# & N Yes, he gave it to me out of his pocket.

MEE [HReNEGLENbLALSHLIEALRRNATTN? |

#E N No.

MEE (BLbnnenaIoRa ST lBer Tiolc#%, tfhEE BMhicbie
RO TWRVDPMR T X R LITL RN 2T eI ZETT M 2 |

W& N Yes.
MEE WEHIINCRAYTEHES>THT, HAREEFZFICR SN TWELEZER? |
W& N Yes.

REE (2T, &RIZIINAVRAYTERAIEBSTZA LR RNATT N ? |
#45 N No, I had cooled down.
(REE TG TERVEET, )

(LT HE)

ST E <N FIAITZZET,

® ook osk ok sk ook sk koK

PR JE IS BH 2R (C) 21520454 DB fliA % 13720 D Th B,
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